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A lap azeli^m! részét illető mln-
doa közlemény : \ai; v-lint vhii • 
nlpzn, 15«4 Nzam,Dueóezky 
hál, — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TBLEGDl K. LAJOS és ifj. 
C8ATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki »fu^g’etlenségi púi-!« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
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Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések alku szerint a 1 e g- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 36 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 ki 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlentt! 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

A pápa jubileuma.
Ötszáz magyar indult el Rómába Ma­

gyarország fővárosából. A magyar klérus 
és az előkelő társadalom kiváló tagjai va­
lamennyien.

Elmentek, hogy a róm. kath. egyház 
látható fejét a pápát, ötvenéves áldozári 
jubileuma alkalmával üdvözöljék, és hogy 
átadják neki a magyar katolikusok hódoló 
feliratát.

Visznek magokkal sok igaz és meleg 
üdvözletei, sok értékes ajándékot és tekin­
télyes mennyiségű — péterfillért.

A felirat, melyet maga a herczegpri- 
más fogalmazott, több tekintetben érdekes 
okmány.

A etilje szép, lendületes, mondatszer­
kezete világos, tartalma eszinegazdag és 
magasan szárnyaló gondolatok egymást 
váltják fel benne.

A pápa kétségkívül nagy lelki öröm­
mel fogja elolvasni a szépen fogalmazott 
üdvözlő iratot.

Nincs kétségünk a felett, hogy a pá­
pának ez alkalommal átnyújtandó hasou- 
uemü feliratok között a magyar katoli­
kusok ékes nyelvű felirata kiváló becsű és 
a pápának nagy örömöt és megnyugvást 
okozó leend.

Magyarország sokat köszönhet a kat- 
holikus egyház időnkénti fejedelmeinek. A 
történelem világos lényeinek nyilt eltaga- 
dása volna az, ha kétségbevonná valaki, 
hogy Magyarország népei a pápával szem­
ben különösebb hálaérzetre érezhetik magu­
kat lekötelezetteknek.

Mi készséggel elismerjük, hogy a pá­
pai trónon helyet foglalt fejedelmek tör­
ténelmünk nem egy korszakában nagy há­
lára kötelező szolgálatokat teljesítettek, s 
maga a jelenleg uralkodó egyházfő is sok 
esetben élénk rokonszeuvónek adott kifeje­
zést hazánk és nemzetünk iránt

Illő tehát, hogy akkor, midőn az 
egész kathoiikus világ hódolattal veszi kö­
rül a jubiláló egyházfejedelmet — a ma­
gyar katholikusok is megfelelő formák kö­
zött tegyenek bizonyságot hódolatuk és hü 
ragaszkodásukról.

Hogy a magyar kathoiikus világ minő 
érzelmekkel viseltetik a pápa magán egyé­
nisége és egyházi állása iránt, az ékesen 
meg van irva Simor herczegprimás magas 
röptű feliratában. El vannak ismerve majd­
nem egyenként amaz érdemek, melyeket a 
pápák a magyar nemzet irányában szerez­
tek, s ezekkel dokumentálva van egyúttal 
az is, hogy Magyarország kathoiikus világa 
midőn hódolatával veszi körül a pápai
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trónt, voltaképen csak a köteles hálaérzet­
nek enged.

Illő dolognak tartjuk a magyar katho­
likusok részéről a pápa iránt érzett hálá­
nak a használt formában való kifejezését. 
Nem tehetünk kifogást a feliratnak sem 
tartalmi része ellen általában, sem a há­
laérzetnek ama kifejezési formája ellen, 
mely a nagy értékű ajándékok kópéban je­
lentkezik. Mert az egyes tehetősebbek ma 
gán adakozásából került ki s mindenki oly 
czólra fordíthatja vagyonának feleslegét — 
a mire akarja.

Csak egy tételével nem érthetünk 
egyet a feliratnak, mely a jubiláló pápá­
nak a magyar állam belpolitikai kérdését 
érintő amaz ismeretes beavatkozását szin­
tén oly természetű ténykedésnek veszi, a 
melyért a magyar katholikusok különö­
sebb hálára érezhetik magukat leköte­
lezve.

Nem érthetünk azzal egyet azon ok­
ból, mert egy alkotmányos törvényekkel 
kormányzott jogállamban — minő Magyar- 
ország — az egyházi főhatóságnak bel­
politikai ügyekbe való beavatkozási jogát 
nem ismerhetjük el sem jogszerűnek, sem 
törvényesnek, de még csak kellően megfon­
tolt kezdeményezésnek sem.

Ennek következtében, mert államjogi 
intézményeink törvényes keretébe nem en­
gedhetünk oly szervet beilleszteni, a mely 
illetéktelen jogoknak engedhessen befo­
lyást, épp ezért mi legalább hálaórzettel 
nem gondolhatunk a pápa ilynemű be­
avatkozására, s midőn alkalmat és okot 
keresünk arra, hogy a kathoiikus egyházfő 
iránt érzett hálánknak kifejezést adhas­
sunk, akkor a fennebb említett pápai be­
avatkozási jog gyakorlását nem tartjuk 
a hálára kötelező tények sorába illeszthe­
tőnek.

Ennyiben tehát a felirat tartalmával 
e tételre vonatkozólag egyet nem érthe­
tünk. Ez azonban egyáltalán nem jelenti 
azt, hogy mi a magyar kathoiikus világ 
hódolatából bármit is lealkudni kívánnánk. 
Mi is kész örömmel csatlakozunk azokhoz 
a milliókhoz, a kik a jubileum napján leg­
melegebb hódolattal veszik körül az érde­
mes egyházfőt. Egyetértünk mindazokkal, a 
kik e napon a világ minden részéből ösz- 
szesereglenek az örök városba — s hódo 
latokat bemutatják a magasállásu egyház- 
fejedelemnek.

Ez sokszorosan érdemes arra, hogy a 
nap, melyen áldozárságának ötvenedik évét 
betölti — ünnepé legyen az egész katho­
iikus világnak.

Jelentőségteljes ünnep ez, mert alka­
lom nyílik arra, hogy a kathoiikus világ

bizonyságot tehessen arról, hogy a vallás- 
erkölcsi élet minden ágazatában készséggel 
hódol meg a Krisztusi tanítá­
soknak ma is — annyi megpróbáltatás 
után.

És végezetül mi is csak azt kíván­
juk, a mit az ékesszavu prímás a felirat 
befejezéséül irt: Legyen a pápa áldása az 
isten oltalmának, a bel, a külbókónek, a 
józan törekvő haladásnak termékeny magva, 
biztositó záloga.

= Az okiándi kerületben, mely Ugrón 
Gábornak e kerület mandátumáról való le­
mondása folytán üresedett meg, hétfőn volt a 
képviselőválasztás, mint irtuk ; Bartha 
M i k 1 ós választatott meg 225 szótöbbséggel 
a kormánypárti Heltai Ferencz ellenében. E 
kerületre nézve a kormánypárt és a függet­
lenségi párt között paktum létezvén, a kor­
mánypárt országos és megyei bizottsága kije­
lentek. hogy ók Heltai jelöltségétől távol álla­
nak. Bariba Miklóssal a függetlenségi párt­
nak ismét egy jeles tagja, a ki a legutóbbi 
választáskor kimaradt, jutott be a parlamentbe. 
A függetlenségi pártnak még két ilyen tagja 
van : Her m a n Ottó és E n y e d i Lukács. 
Ezek egyike a karczagi kerületben lép fel, 
mely Komjáthy lemondása folytán üresedett 
meg.___________________________________

= Francziaországbol. Grévy végre is 
kénytelen lesz lemondani, mert a "köztársasági 
párt összes vezérférfiai, kikkel eddig érteke­
zett, ellene nyilatkoztak. Erre valóban senki 
sem lehetett elkészülve. Nehéz megmondani, 
mi idézte elő a republikánusok e váratlan 
frontváltozását. Egyszerűen gyávaságuk okozza 
s nem mernek a fanatizált közvéleménynyel 
szemben Grévy mellett állást foglalni, vagy 
pedig csakugyan a köztársaság érdekébeu 
tartják szükségesnek az elnök visszalépését, 
azt bajos megmondani. Egyelőre a válság 
máig sem közeledett semmivel megoldása felé.

" A német trónörökös. Mint San-Ite 
móból jelentik, a német trónörökös tartózko 
dási helyét változtatni óhajtaná, de az orvosok 
határozottan ellene vannak. A beteg jégdarab­
kákat nyel s ezek, valamint a borogatások, 
eddig jó hatással voltak s lélegzési akadályok 
eddig még nem igen jelentkeztek. Hétfőn volt 
a német trónörökösné születésnapja, de kép­
zelhető, mily szomorú hangulatban folyt le. 
Bismarcknak San-Remóba való érkezése ismét 
kérdéssé vált. — Mint táviratilag jelentik, 
a német trónörökös tegnapelőtt ismét családja 
körében kezdett ebédelni, azonban még nem 
teszjsétát.

— A bolgár ügy. A szultán a czár ber­
lini időzésekor táviratilag Vilmos császárhoz 
fordult, felkérve őt, hogy a bolgár kérdésben 
közvetitőleg lépjen föl Oroszország és Török­
ország közt. A porta ez izetlen kérelmét 
Berlinben nem igen veszik figyelembe s az 
agg császár nem is feleit a szultán táviratára. 
Másrészt az utóbbi felhasználja az alkalmat, 
hogy addig, mig Berlinből választ nem kap, 
sem az egyiptomi, sem a bolgár kérdésben 
semmi intézkedést se tegyen. Baj e tétlen­
ségből bizonyára nem fog hárulni senkire.

A „DIBBSCZBH- TÁ1BZÁJA.

Beelam as 6 korban.
— Részlet Dr. Holländer Dezső „A reclam“ czimü fel­

olvasásából. —*)

Rárha, — mióta kereslet ős kínálat tör­
ténik, tehát mióta emberek léteznek s össze­
köttetésben állanak egymással, szüksógkópen 
léteznie kellett valami módnak is, mely a ke­
reslet figyelmét a kínálatra irányítja, tehát a 
reclamnak, a történelem alig nehány positiv 
adatot nyújt, mely a reclam történetére fényt 
vetne s minek alapján az rendszerbe foglalható 
lenne, s a reclam, pillanatnyi szükségtől szülve 
s a másik pillanatban elenyészve, vagy egy uj 
szülött által helyéből kiszorítva, sokkal mulan- 
dóbb értékű volt, sem mint tanulmány tár­
gyává válhatott volna ; — az a kevés tehát, 
a mit még is tudunk, nem csupán hogy a rec­
lam történelmi fejlődését nyomról-nyomra kí­
sérhessük, hanem csakis a reclam nehány szo­
kásosabb alakzatait mutatja akkori formá­
jában.

A kínálatnak legrégibb neme, a reclam-

*) Az érdekes felolvasás a „Magyar Sa- 
1 o iv‘-i>an fog megjelenni; a helyi lapok kösQl esek a 
»D—“ közölhet belőle róssietet.
• Sserk.

nak legelső nyilvánulása volt a kikiáltás, az 
élőszóval meghirdetés ; ennek gyönge nyomaira 
akadunk a zsidók történetében s az egyiptomi 
emlékeken. A görögöknél már legalább a ki­
kiáltók nevét ösmerjük, s a „kérüszJ-röl már 
legrégibb íróik is tesznek említést.

Határozott nyomait találni a kikiáltóknak 
a rómaiaknál, itt a „praecones“ már állami 
alkalmazottak voltak, kik a hivatalos hirdeté­
seket élő szóval tették közhírré, s kiknek nyo­
mán a magánvállalkozók is tartottak a társa­
dalom legalsóbb rétegeiből toborzott kikiáltó­
kat, hogy általuk saját kínálatukat vagy bizo­
nyos díjért a mások tudatni valóját meg­
hirdessék.

A Pompeji-i ásatások tanúsítják, hogy a 
római kereskedők és iparosok kirakatkészités 
által is felhívták a figyelmet áruikra Boltjaik 
ajtó s ablak nélkül nyitva állván, áruikat a 
legszembetűnőbben rendezték el, hogy a járó­
kelők vásárlási kedvét felkeltsék és hogy a 
keresők szemébe tűnjék az, mit szükségletük 
velők kerestet.

A kereskedelemmel együtt járt valószínű­
leg már a legrégibb időktől fogva, hogy a ke­
reskedések már a távolból felismerhető leg meg­
jelöltessenek s a járó kelők figyelmét magukra 
fordítsák ; bár erről biztos tudomás nem sze­
rezhető, önként következik azon tényből ma 
gából, hogy kereskedések léteztek.

Első, kézzel fogható nyoma ennek a ró­

maiakról maradt, kiknél— mint ezt Pompeji- 
ben még ma is látni lehet — minden iparág, 
minden üzlet, minden, még a legszégvenlete- 
sebb keresetmód is : akár festvényekkei a^ház 
falán, akár a falba erősített faragványokkal, 
akár végre a ház elé állított szobormüvekkel, 
mikor az egyes keresetmódokat, ipari vagy 
kereskedelmi czikkeket ábrázolták ős jelképi­
leg kifejezték, a közfigyelmet maga felé fordí­
totta és arra utalt, hogy a kereslet hol talál­
hat kielégítést.

Egy másik eszköze a figyelem költésnek, 
tehát a reclamnak az Írott vagy festett hir­
detmény által való közhírré tétel volt.

Első ösmeit nyomai a reclam ezen ne­
mének ismét a rómaikhoz vezetnek vissza; — 
középületeik, a templomok, fürdők, — a fó­
rumok falai fehérre voltak meszelve s ezen 
„a 1 b á“-knak nevezett falakra Írattak ki, a 
hivatalos közzétételek, vagy megfeleld bérért 
magánosoknak adattak ki, kik írásban vagy 
képes ábrázolatban a kornak s viszonyoknak 
megfelelő reclamot csináltak rajtuk.

Tetetemes haladás volt már a reclam 
terén, mikor nemcsak középépületeken, de 
élénk forgalmú helyeken vagy utcza-szeglete- 
ken álló magán házakon is kezdtek a 1 b á- 
kát hagyni, s igy a hirdetések lépteu-nyomon 
szembe ötlöttek.

Nemcsak az ipar s kereskedelem terén 
találjuk azonban a reclam nyomait, hanem az

Bánky bácsi
— Könyves Tóth Mihálynak tisztelet. —

Teleki Sándortól.
(„A Budapesti Hírlap“ eredeti közlése )

A világ egyformásul, a civilizáció — 
nivellál s a társadalom közeledik az egy­
öntetűséghez — s ez a franczia forradalom ál 
tál kimondott egyenlőség nagy elvének 
következménye. Az elhaladásban a tömeg nő, 
az egyéniség törpül ; s mentül műveltebbek 
lesznek a társadalom osztályai, annál kevesebb 
lesz a kiváló egyéniség ; a zsenik országa 
lejárandóban van s — szellemük átmegy a 
népbe.

Mindig lesznek kivételes egyéniségek, 
csakhogy mellettük sokan lesznek, kik meg­
közelítik őket. Mikor Kossuth megala­
pította a magyar hírlapirodalmat, majd­
nem egyedül volt, és ma ? — nézzünk csak 
körül. . . (Fájdalom, hírlapirodalmunkban sok­
kal inkáb meg van a t y p u s, mintsem sze­
retnek. Szer k.)

A typus kiveszendőben van ; a typikas 
alakok annyira ritkulnak, hogy alig maradtak 
még egynehányan s mentül jobban polgároso­
dunk, mentül általánosabb lesz a jólét, men­
tül nagyobb és korlátlanabb a szabadság, 
annál kevesebb lesz az eredetiség. A 
személyek eredetisége a feudális kor itt 
felejtett egyénei, még lesznek, de ritkán s 
eltűnnek, hogy még — ritkábban jelenjenek 
meg.

Angliát mondják az eredetiség hazájának, 
hosszabb ideig laktam benne, sok szabadon 
járó őrültet láttam, karrikaturát még többet s 
alkoholtól elbutultat szántalant ; de typikus 
eredeti alakot mentül kevesebbet s azokat is 
inkább a kontinensen, mint — saját hazá­
jukban.

A typikus alak eredetisége nem egy bo­
lond tett, egy pár hónapi különcködés, egy 
pár évi kalandoroskodás : a tipikus alak úgy 
születik, úgy nő fel s úgy hal meg.

Ilyen alakot kísérlek meg leírni.
*

Bánky István bátyámnál — bátyám! 
nagy szó, mert sok időt jelez — nem igen is­
mertem eredetibb alakot, szebb öreg magyart 
és jobb embert. Mellszobrát, mint magyar 
typust, mintázta egy tehetséges fiatal szob­
rász.

Ha arcára nézek, ott látom őt Puszta- 
Szernél a vér-ivásnál, vagy Munkácsnál a be­
gyen, letekintve a véghetetlen rónaságra. ulya - 
nők voltak azok, kik ezer évvel ezelőtt ide 
jöttek s azt mondták : már c ak itt mara 
dunk ! s itt maradtak a pokol minden kapui 
ellenében.

Régen ismertük mi egymást. Mint sebe­
sülttel találkoztam vele először. Ott volt 6 is 
a debreczeni lovas vitéz vörös pántlikásokkal ; 
lovas volt, mert hát abban az időben debre­
czeni hentesember nem kutyagolt gyalog. Lába 
volt keresztüllőve, ős szerencsétlenül, mert 
pajtása lőtte meg : debreczeni ember ontotta 
vérét debreczeni embernek, — nem rosszaság­
ból, csak úgy véletlenségből. Nagy-Iklódon, a 
deés kolozsvári országút vonalán voltak őrál 
lomáson.

Egy csapatot közülök — kiküldtek őr­
szemlére ; a csapat hosszasan künn maradt, az 
éj bekövetkezett, az állomáson maradtak nyug­
talankodni kezdtek. A vezénylő tiszt nehány

irodalom s művészet terén is; szűk 
keretek közé szorítva volt ez, nem állott ren­
delkezésére a mai kor ezer és ezer segédesz­
köze s különösen az iró nemzedik volt kény­
telen reclamját előszóval csinálni az által, 
hogy müveiket vagy egészben vagy szemelvé­
nyekben nyilvánosan felolvasták és jó barátok 
vagy fizetett dicsérők által, hordatták hírüket 
világgá.

Reclamot csináltattak magukért, vagy 
csináltak a hadvezérek is, kik diadalmas had­
járat után a „triumphus“ engedélyét kérték a 
senatustói; reclamot csináltak a fejedel­
mek kiosztott érmeikkel, lánczaikkal és czi- 
meikkel, sőt már a korteskedés rec­
lamját is ősmerték, mikor a consul- és prae- 
ter-jelöltek megválasztatásuk előtt egész va­
gyonokat áldoztak a nyilvános játékok rende­
zésére

És végre, reclamot csinált az ó korban 
a vallás is. Egyik jellemző sajátsága az 
ó-kornak, hogy minden nép, sőt olykor min­
den osztály is külön vallással birt, s az uj 
vollások egész sorozata keletkezett és minden 
vallás alapitó, minden uj vallás reclammal, 
homályos történetekkel, leginkább betegek 
gyógyítása és halottak felébresztésével igyeke 
zett küldetését igazolni s magához vonni az 
emberiséget.
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embert felkeresésökre küldött, összetalál­
koztak, a jövő csapat az éj sötétségében ellen­
ségnek veite s közükbe lőtt. Az első lövésekre 
Bánky megsebesült, a többi karddal kasza­
bolta egymást, mig nem a káromkodásokról 
egymásra ismertek.

A mióta a világ fenn áll, ez egyszer volt 
hasznos a káromkodás ; de Bánky bácsinak 
szájából káromkodó szót még ember nem hal­
lott még akkor se, mikor meglőtték.

*

Meghasonlás, pártoskodás, egyenetlenség 
és árulás folytán megbuktunk Bánkv haza 
ment és folytatta mesterségét. Kitartó", zor 
galmatos, iparkodó volt s az Isten megsegí­
tette.

Jó felesége egykézre dolgozott vele ; 
szerették, becsülték egymást ; példásan éltek, 
jót is tettek s szorgalmatos munkájokat áldás 
követte. A ki nem hagyja el magát, azt a sze­
rencse sem haayja el ; a ki naponta bármilyen 
keveset is gyűjt, az sokat gyűjt. Mint a foly­
ton csepegő csepp kifúrja a követ, úgy az ösz- 
szerakott megtakarj tás halomra gyűl ; a kraj- 
czár csinálja a forintot, forintból lesz a százas 
bankó s a kinek tiz van, az ezer forintnak a 
gazdája.

Rossz idő volt a német világ ; csak 
az tudja, a ki élte. Hej! még most is keserve­
sen emlegetik. A ki látta, soha sem felejti s 
még ha kis gyermek volt is, visszaemlékezik. 
Mert a rossz jobban megmarad az ember vesé­
jében, mint a jó ; a jó javul is. avul is, de a 
rossz oda fészkeli magát s nincsen neki felej­
tető füve.

A ki látta, bánta; a ki élte, szánta.
Sok baja volt Bánkynak, sok gyötörte 

törte e világváltozásban. Alig remélt már egy 
jobb fordulatot, s a hol a reménység elveszett, 
hitnek sincsen helye Ok nélkül ment a nagy 
templomba : már az Isten igéjét sem ama han­
gon hirdették, mint a előtt, a pap papolt, de 
nem prédikált. Kém vitt ő onnét haza egy 
mái szemnyi vigasztalást. Felesége is mondta :

Kern úgy beszél az a mostani pap, mint 
tiszcvletes K. Tóth Mihály nagy tiszteletű uram.

Mire Bánky csak annyit mondott, hogy : 
„ej ! haj !“ s elgondolkodott

Bánkynak üzleti dologban Pestre kellett 
mens 3. Nagymennyiségű füstöltet vitt magával 
eladcís végett. A portékáknak ára hirtelen na­
gyon fel hágott: mindenki háborúról beszélt. 
Fgyik azt. mondta: a poroszszal lesz, mások 
meg azt, hogy: Kossuth jön; volt olyan em­
ber is, ki a szénabeglya tetejéről leste az 
ágyuszót. \ árták itt í törököt, muszkát, po­
roszt és taliánt, s hi; a sánta fekete ördög 
jött volna a német ellen, elejébe mentek 
volna.

Bánky nem remélt áron adta el holmiját.
A mit kért, azt adtak érte. tele volt bugyel 
lárisa s fejőben is támadt egy gondolat.

Pünkösd napja közeledett, az urasztalá- 
hoz kellett készülnie. Irt feleségének, hogy 
töl'esse meg a legnagyobb kulacsot abból a 
borból, melyből a nagy templomban urvacso 
rát fognak szolgálni a pünkösdi szent ünne 
pékén, aztán süttessen egy kenyeret azzal az 
asszonynyal, ki a uagytemplom számára szokta 
sütni, vegye maga mellé Kemecseyné komasz 
szonyát és haladéktalanul jöjjön föl Pestre.

A jó asszony nem okoskodik, hanem cse- 
lelekszik férje akarata szerint, mert tudja, 
hogy mégis minden úgy történik, a mint ő 
akarja Azok, a kik legjobban kötik a kutyát 
a karóhoz, azok húzzák be asszonyszóra leg­
előbb derekukat. Az erős férfiember enged a 
gyenge fehér népnek, csak az afféle mihaszna 
„tedd le s ne vedd el1 gyötri azt, a kinél 
erősebb. Különben is, a hol a bők-esség van a 
háznál, ott egy a gondolat is

Bánkynő Pesten termett s vitte a bort 
és kenyeret.

Pár napi időzés után azt mondja Bánky 
a feleségének.

— Holnap, lelkem, menjünk haza.
— Ilyen hamar ? hiszen még alig láttunk 

valamit.

— De már megkövetem kedves komám- 
uramat, ha ide bolonditott, én innen egy ta­
podtat sem megyek, mig ki nem pestezem 
magamat. Budán még nem is voltunk. Aztán, 
hogy én azon a lánczhidon keresztül ne men­
jek s úgy térjek vissza Debreczenbe ? hiszen 
megölne a szégyen, világ bolondja lennék én 
akkor! — mondá Kemecseyné.

— Jól van, kedves komámasszony; a 
nagy asszonynak mindig igaza van. Közöljük 
a vágást: komámasszonyék itt maradnak, ki­
nézik magokat, én se szeretném, hogy ne lás­
sák Budát, s a budai várat, — de nekem, 
ha törik-szakad, haza kell mennem.

— Ugyan bizon, mi dologba? de sürgős 
a menőkéje ! — mondá nyelvelve Kemecseyné.

— Nagyon sürgős Többet mondok, nem 
halasztható.

— Na lelkem, akkor menjünk, mondá 
jósággal Bánkyné.

— Kár volt akkor minket idefárasztani, 
mi igazán elmondhatjuk: gyere szemem, Üss 
csodát s ha megunod, térj vissza.

— Nem tudtam még akkor, kedves ko­
mámasszony. Ma kaptam a levelet, hogy haza 
kell mennem.

— Az Istenért, tán baj vau otthon ? — 
kérdő Bánkynő ijedten.

— Kincsem semmi, üzleti dolog az egész.
— Istenre mondja ? §
— Istennek nevét hiába ne vegyed : nin­

csen semmi baj, én mondom.
Bánkyné megnyugodott 

*
Másnap az indóházhoz mentek, jegyet 

váltottak s útra keltek Pár órai sebes mene­
tel után azt mondja Bánkyné:

— Mintha mi nem erre jöttünk volna.
— Nekem is úgy rémlik.
— Dehogy, csak nem néztétek meg jói, 

a vidéket jövet, — felelő nyugodtan Bánky

Katalin aranyhaja.
— Történeti beszély. —
Irta K. Tóth Kálmán.

F oly tatás.
Csodálatos, hogy miután neje bűnössége 

ily szembetűnő okmányokkal lett igazolva, 
mennyivel nyugodtak!) lett. Hideg, mint a 
márvány-szobor. Szobájába vonult s ott 
várta be neje jövetelét. Gyermekét meglátni 
sem akarta.

Nyugalma csak akkor hagyta el, mi­
kor Katalin elvégre megérkezett. Magában
jött.

— Asszonyom ! szólt Kupeczky Katalin 
hoz, — jöjjön a szobámba, most jöttem meg s 
beszélni valóm lesz.

— De az Istenért, János, — kérdő az, 
látván férjének sápadt arczát s vérben forgó 
szemeit, —■ talán beteg vagy ?

— Igen is, nem is, a mint veszszük, — 
viszonzá ^férje nyersen jerünk be, majd ott 
beszéljünk felőlem.

S a mint a szobába értek, a nélkül, hogy 
Katalinnak még csak előkészületi időt ad­
hatott volna, elébe tárta a marquis le­
veleit.

Asszony! kiáltá erősen megragad­
ni ^ ^r^re hullt nőt, — apád emlékére 
esküdjél meg, honnan kerültek e levelek 
hozzád.

— János könyörülj rajtam! — esdett a

De hát hogy van az: a helyett, hogy 
táguljon a világ, mind szűkei*b lesz. Dcbre- 
czen felé nem szorul a föld.

— Meg a Duna mindenütt velünk jön.
— Csak képzelitek.
— De már kedves komám uram, megbo­

csásson. a mit én iátok, láttam én azt ; engem 
ugyan bolonddá nem tesz, tudja ! Mondja meg 
hova visz bennünket ?

— Olmützbe !
A két asszony elképedt.
— Hogyan mondta, komám ?
— Olmützbe.
— Miért megyünk oda? — kérdé Bán

kyné.
— Hallgassatok rám, lelkem és ne ijed­

jetek meg A jószágot, a mit felhoztam, — a 
mint már elmondtam neked — jó áron elad­
tam. Gondoltam magamba, hogy a nyereség 
egy részével, egy kis örömt csinálok neked, 
komámasszonynak és magamnak. Itt azt be­
szélik, Debreczenben szintén úgy, hogy azok­
nak a szegény foglyoknak rémitó rosszul megy 
a dolguk. Te tudod menuyire szeretjük mi tisz 
teletes Könyves Tóth Mihály első papunkat. 
Azt mondják róla, hogy nagy nyomorúságban 
van s úgy elvénült, hogy egészen megfehóre- 
dett : a szakála a mellén alól ér. Eu, lelkem, 
látni akarom — s ha lehet, könnyíteni a 
sorsán

— De hát miért nem mondta meg Pes­
ten ?

— Miért nem mondtam ? Azért mert 
tudtam, hogy te ellenezni fogod. Nem vagy 
hozzászokva a járás-keléshez, vágyói haza, nem 
hagyod el a famíliádat s a végén mindig úgy 
történik, a mint te akarod.

— Na hiszen furcsa egy kis peregriná- 
ció Megyünk, hogy is hívják csak azt a várost, 
helyet vagy mi az isten csodáját ? — kérdi 
Kemecseyné boszusan

— Olmütznek.
Megyünk Olmützbe legátusnak.
Igen, kedves komámasszony, megyünk 

Olmützbe, de nem legátusnak, hanem mint 
töredelmes becsületes debreczeni kálvinista 
magyar emberek, járulunk az Ur asztalához, 
könyörgünk az Istenhez, hogy mentsen meg

'öki- ' yv-,-

szárazon férje — 
gyermekedet fel ne

ne mond igy az

nő térden csúszva — bevallók mindent 
azután taposs el!

— Halljuk! felelt 
csak aztán lassan, hogy 
költsd.

— Gyermekemet ? óh, .........
isten szerelmére kérlek, ne mond igy, — gyer­
mekünk, igen, gyermekünk ő, bármily bűnös­
nek tarts is engemec. Halld tehát s Ítélj. 
Azokat a leveleket csakugyan a marquis irta 
hozzám, meg akartam azokat neked mutatni, 
de majd csak akkor, ha kitisztáztam volna 
magamat az adósságokból, melyeket ő közve 
titett nekem Elmondok mindent. Nekem 
százezer forintot Ígértek s évi hatezer :orint 
jutalmat, ha kiviszem, hogy téged a katholika 
hitre téritlek. Villeneuve volt ezzel meg­
bízva, ő adott előleget, ő küldte a leveleket, 
nem mertem visszautasítani, mert féltem' 
hogy vad dühében engem semmivé tesz 
hiú. pazar fényűző voltam, János, sőt azt is 
megígértem, hogy a hitedről való lemondásra 
foglak rávenni, de bűnösnek ne higyj . . . taposs 
ei, űzz el, csak bűnösnek ne higyj!

— Szóbeszéd, asszony beszéd mindez, — 
mondá fagyos hangon Kupeczky — mindennél 
többet nyom ez a levélcsomag. Mi együtt, asz- 
szonyom nem élhetünk, apja csakugyan jobban 
ösmerte mint én, kár, hogy a haldokló óhaj­
tását nem teljesítettük: ha pápista volnék, 
ráfognám, hogy azért vert meg bennünket a 
gondviselés, de én ilyen babonára nem építek 
semmit sem. Oly jó bolond voltam, az hittem.

minket a gonosztól, tegye hazánkat szabaddá 
minket újból emberekké. Ö teheti, mert övé 
az ország, hatalom é; a dicsőség

A két asszony könyezve lehajtá fejét; 
Bánky kivette oidaizsebéből tarka zsebkendő­
jét, megtörölte szemeit. A kupéban ülő uta­
sok csodálkoztak, hogy azok a bolondok miért 
sírnak.

*

Olmützbe érkeztek. Bánky bácsi tele ra­
kott egy nauy kosarat sonkával, pácolt nyelv­
vel, füstölt kolbászszal, beterítette egy hófe­
hér abroszszal s neki indult, bevenni az el­
inti tzi várat.

És itt átadom a szót Bánky bácsinak s 
megkísérteném leírni, úgy a mint ő azt nekem 
elbeszélte.

„Hát édes lelkem ! a hogy beértem a 
várba, rögtön körül fogtak. Ők egy szót sem 
magyarul, én egy hangot sem németül. Nehéz 
lesz a beszélgetés gondolám. Azt mondják, a 
pénznek nincsen szaga, de beszélni tud ; egy 
fényes aranyat a profusznak, a kihez vezettek 
a markába nyomtam. Abban az időben a pen­
gő pénz fehér holló volt ; a cseh kétszer né 
zeit rám s háromszor az aranyra. Kérdett 
valamit, — én csak annyit mondtam : „Herr 
Generál.“

A cseh azt hitte, hogy ötét becsülöm 
meg. Rázta a fejét, nézte az aranyat s mu­
talta az ujjával, hogy a „Herr Generál“ oda 
fen lakik. Én meg hűségesen mondtam neki, 
hogy ja ! ja !

Fölvezetett a várparancsnokhoz.
Édes lelkem ! Fel voltam öltözve tisztes­

ségesen ; fényes, bojtos, csukaszáju magyar 
csizma ezüst sarkantyúval, — ezüst pitykés 
kék lájbi, szederjes báránybőrü kurta bekecs 
ezüst rojtos fekete selyem nyakra való. simá­
ra voltam here tválva, bajuszom csigabigára 
pödörve, hajam göndörre fésülve nagy ezüst- 
gyüiü a Bánky-czimerrel a középujjamon Ezt 
csakis azért mondom, hogy lássa nem váltam 
szégyenére a városnak.

A tábornok nagyot nézett, én illendően 
köszöntem. Kérdezett valamit. Édes lelkem ! 
nem tudtam én egyebet mondani .neki, mint: 
nikszdájcs.

Letettem a kosarat az íróasztalára s in 
tettem, hogy az övé. Bele nézett a jó füstölt 
hús szaga megütötte az orrát, szusszintott 
egyet, kivette a nagyobbik sonkát, megbámul­
ta s jóakaróm leve. Fe hivatott egy magyarul 
tudó baka-tisztet s annak a segedelmével be­
szélgettünk.

Azt kérdezte, mi járatban vagyok ? Mond 
tam, hogy én debreczeni hentesmester vagyok.
I eljöttem ide messze földre, idegen országba, 
meglátogatni a mi kedves első papunkat: 
tiszteietes tudós Könyves Tóth Mihály urat 
és édes hazánkért szenvedő fogolytársait Fel 
hoztam magammal feleségemet és Kemecseyné 
koiuámasszonyt s ha embersége van és hisz 
az egy élő Istenben, hát megengedi, hogy hol­
napután a pünkösdi szent ünnepen Köuvves 
Tóth Mihály nagytiszteletü ur bennünket ‘ ki­
szolgáljon ugyanabból a kenyérből és borból, 
melyből Debreczenben a három templomban 
ugyanazon szent napon áldoznak.

Úgy kell lenni, hogy a baka tiszt jól 
magyarázta a do'got, mert a generális minden­
be beleegyezett.

nyérrel ős borral, melylyel Debreczenben, az 
édes hazában, ülték meg emlékét a megváltó­
nak, ki meghala az emberiségért.

A hentesmester gondolta ki. ö vitte a 
bort és kenyeret.

*

E napokban temették őt el, könnyű le­
gyen felette a föld és áldott emléke, mert jó 
becsületes és igaz ember volt és hűséges szol 
gája hazájának, egy hosszú életen keresztül

HELY! HÍREK
Manticher-puska a kirakatban.

r... c . , , Debreczen, nov. 24
Ott van a Szepesi-féle kirakatban EV 

zel a puskával lőtte meg a hadügyminiszter 
Magyarországot. 1

*

Szerencse, hogy ehhez a puskához már 
feltaláltak az uj puskaport. A magyar delegá-
volna fel gyi °ttSága ug“an találta

*
Ha az ember meggondolja, hogy magvar 

fegyvergyárat is állítanak már! És hogy Bylandt 
Rheidt közös hadttgyér kijelentette, miszerint 
a közös hadsereg egyetlen egy puskáját sem 
lógják a magyar fegyvergyárban elkészíteni 
hanem mind csak a Werndl-féle steyeri ayár- 
ban, a mely a 800 000 Manlicher- puska 
mindegyikén 10-10 forintot nyer! És ha 
végül elgondoljuk, hogy a s t e y- 
e r i g y á r r ő s z v é n y e i m i n d a I e g-
dbb ge “erálisok kezéb en iákkor 

azt kell hinnünk, hogy a Manlicher-puska esz­
méjével foglalkoztak már az öngyilkos E v u- 
a 11 e n tábornok és Bruck báró is.

*
Ha elnézzük ezt a puskát igy, laikus 

szemmel azt kell hinnünk, hogy minden ka 
tona mellé egy h o r dárt állítanak oda 
a ki ezt a súlyos fitty-fenét czipelui fogja. ’ 

Látva a komplikált szerkezetet pedig azt 
hisszük, hogy könnyebb volna zongorán elbil- 
.egeíni a „Gotterhalte“-t, mint ezzel a pus­
kával bánni tudni, F

*
A puska mellett látunk egv csinos kis 

porczellán perselyt.
Tegye azt félre Szepesi ur.
A mig ilyen puskákra pazaroltaf.ják ve 

lünk a keserves milliókat, addig a persely fö­
löslegessé válik. J
perselyünk1 !llÍCher‘PUSka "ma8azi-ja“ lett ami 

*
A múltkor egy általánosan tisztelt és ked­

velt, tábornok ur gyönyörű őz bak főt állító-1 
ki egy más kirakatban, ó maga lőtte.

1 S.0.ha^?1!1 latunk czőlszerübb fegyvert en­
ne! a Maulicher puskánál.

ügy, látszik, hogy ezzel meglehet 
1 ő n í in índen képzelhető bakot
is bakot'" 18 6het V6le eg^ebet 16ni mint csak

*

Akkor kezdtem hinni, hogy Oroszország­
gal meg háborúba is keveredhetünk, a mikor 
meghallottam, hogy ott a vadászok — futó 
"Célpontokon tökéletesbülnek.

Futó czélpontok ?

Az olmützi vár fogházának folyosóján fe­
hér abroszszal terített asztal állott- Ezüst ke­
hely helyett debreczeni kulacs jtele ér melléki 
bakator borral s nagy liliomfehér dabreczeni 
kenyér. Az asztal előtt Könyves Tóth Mihály 
állt, mellette Bánky a nejével és kommasz- 
szonyával, körülötte a vár foglyai vallás és 
nemzetkülöubsőg nélkül : kálvinista, pápista és 
szabadon gondolkodó, magyar és olasz egy- 
hittel. ugyanazon reményűvel és meggyőződés­
sel járultak az Ur asztalához. Mint hajdan a 
keresztények a kstakombákban a protestáns 
Kámiszárdok Cevennében a rengeteg erdőkben 
ők is messze idegen földön, a börtön folyosó­
ján áldoztak az Urnák, a szabadság, egyenlő­
ség és testvériség nevében, ugyanazzal a ke-

szülnek? a kÖniggrätzi ál»tedia ellen ké-

*

A ki különben elnézi a mi hadseregünk
szaladna?! * '***' h°vy a ^többször

Különös előrelátás !
*

Visszatérve azonban a Manlicher-pus- 
kához nem tudjuk hogy az a kirakatbeli
S mgíoKt mm

Kisebb kaliberű puska — nagyobb kali­
berű butaság. Nagyobb kaliberű puska — ki­
sebb kaliberű elmésség.

Adelegáeziókra nézve mind-

'-ry ‘ * ’• -*1 WCamrpi»»

hogy az évek, a többszöri csalódás kijózaui 
tolták . . . csalódtam ... a hiúság ördöQ_. 
szivéből még a legtisztább szüretet sem üzheüte 
ki, még az ártatlan gyermek sem igázhatta le. 
Az foglalta el az ön egész lényét. Menjen 
arra, a merre az vezeti . . . köztünk, asszo­
nyom. mindennek vége van. A mi pedig azt 
illeti, hogy önt szemelték ki arra, hogy Ku 
peczky Jánost, a husziták emez ivadékát pá­
pistává tegye, tudja meg, hogyha Dehlánál 
százszorta igézőbb volna is, eme tervével ku- 
darezot vall.

Elismerem, János, — rimánkodott a 
nő, — hogy bűnös vagyok, nem is kérem ke­
gyelmedet, elmegyek, fölveszem a vezeklés 
durva szőröltönyét, de gyermekünkből szólj, 
gyermekünkből mi lesz ? Apja s anyja életé 
ben árva? Irtóztózatos erre még csak gon­
dolni is!

Ha nekem nem irgalmazol szánd meg az 
árva gyermeket.

$ a kicsiny fiú, mintha sejtelme lett 
volna a szülei közt kitört viharról, a másik 
szobában elkezdett sírni.

Katalin az anya ösztönével sietett a cyer- 
mekszobába. J

Ölébe vette azt s karjain ringatva csó­
kokkal árasztva vitte apja elé, a ki komo­
ran, szótlanul támaszkodott a kandalló pár­
kányára.

Ne aggódjék gyermeke sorsa fölött, 
jovoje biztosabb lesz mint eddig volt, Ku­
peczky százszorosán fizeti meg gyermekében

azt a pár évi drága boldogságot, melyet ön 
i íeaja árasztó« s az ártatlant nem boszuija 

meg anyja bűneiért.
.. E“el Kupeczky sötét arczczal nézve ne- 
jore, elhagyta a lakást. Egyenesen Vilié •
tét?6 3ká,iára ment két tanúja kisére-

„• ~ ^aim- mondá, aztán kezét sem 
nyújtva eddigi barátjának — nem sziiksétres 
™al)'arázat?kka bocsátkoznom. Elitéltem a 

Szolom a párbajozókat, de vannak 
kénytelen kelletlen ahhoz fo- 

yamodik az ember. Én oly helyzetbe ju-
nemeketHa ZZa m<?g az idöt s a fegyve>-

frQ T Rendelkezésére állok, — viszonzá a 
udIanaf n mosolyogva -. majd a se­

gédekhez fordulva így szólt: önök pedig
£ JJgye,keTnek azon’ h°8y bennünket 
kibékítsenek. Az én tanúim holnap reggeli 
nyolez órakor ott leszek mr. Godard vivo • 
term eben.
„o] A megegyezés kardra szólt. Másnap reg­
gel Godard vívótermében szemben állott egy­
mással a két ellenfél.
fh,, f franczia könnyedén, Kupeczky lázas 
küzdelem^ n! t mint^}r öt perezig tartott a 
váSssT’n ? °r -a festő esy merész quart 
Jf 1 a Rafiát életveszélyesen megsebe-
w5,Mtkor homlokáD 5 is

(Vége köv)
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Oh Manlicher, Manlicher ! Adnék én ne­
ked szép titulust !

Lészen a te neved ezentúl „Manlicher 
Siinplicissimus, Bitter von Königgrátz “

*
Legjobb lenne magyar fegyver gyárrá 

átalakítani asuhai malmot, mely 
rőt a magyar köztudalom nem kevesebb kegye­
lettel emlékszik meg, a mikor valakire ál 
dást. kér, mint Tisza Kálmánról, a magyar 
delegáczióról, a közös — hadügyérről és 
Manlicherről.

Gili Balázs
* Hadkötelesek figyelmébe Az össze­

írás Mindazok, akik az 1888 ik évi ujoncz- 
állitásra, mint i-ső, 2-ik, 3-ik és 4 ik kor­
osztálybeliek vannak felfalva, vagyis a kik az 
1868-ik, 1867-ik, 1866-ik és 1865-ik években 
születtek, kötelezve vannak az alólirt községi 
elöljárónál az összeírás! jegyzékbe leendő föl 
vétel végett, a nélkül hogy külön szóbeli, 
vagy írásbeli felszólítást várnának és tekintet 
nélkül arra, vájjon ugyanazon községbeli ille 
töségüek-e, vagy sem; ha még eddig nem je 
lentkeztek volna, 20 nap alatt személyesen 
megjelenni, vagy Írásban jelentkezni ; s ellen­
kező esetben, a mulasztás hátrányos következ­
ményeit, az 1868-ik évi 40-ik törvényczikk 
42-ik szakasza szerint, maguknak tulajdonít­
hatják. E törvény 42-ik szakasza ekként szól: 
„A legközelebbi rendes állításra megjelenni 
köteles és erről eleve értesített korosztályok 
mindenik hadkötelezetfje tartozik magát a 
megelőző év november havában beiratás vé 
gett illetékes községi vagy tartózkodási he­
lyének elöljárójánál, akár írásban, akár sze­
mélyesen jelenteni : ha pedig ezt a nélkül, 
hogy legyőzhetlen akadályok hátráltatták vol 
na, elmulasztandja : a további törvényszerű 
eljárásra leendő tekintet nélkül, száz forintig 
terjedhető pénzbírsággal, vagyontalanság eseté­
ben pedig húsz napig tartható fogsággal bűn 
telhető. Az ily pénzbírságok azon helységbeli 
szeuényaiap javára fordítandók, melyben az 
illető hadköteles tartózkodik.“ Az összeírás! 
lajstromok, nyilvános helyen azért tétetnek ki, 
hogy azokat mindenki megszemlélhesse, és föl­
jelenthesse azoknak neveit, a kik az összeírás­
ból bármi módon kimaradtak. Idegen illetősé­
gűek szintén minden felhívott korosztályban 
összeirandók. A ki idegen sorozójárásban tar­
tózkodik és fontos okoknál fogva (például mint 
hivatalnok, vagy tanuló sat.) nem hagyhatja 
el tartózkodási helyét, a honossági járásbeli 
tisztviselőnek elölegesen lett megkeresése, és 
ennek engedélye folytán, a tartózkodási hely 
sorozóbizottsága elé állittathatik. Hogy az ily 
megkeresések idejében megtörténhessenek, az 
illető feleknek, haladéktalnnul és esetleg tar­
tózkodási helyök hatósága utján, folyamodni

termékeknek, a minők csak Párisban terem­
nek — Az eltévedt báránvka a kis Anzséla 
(Margó C.), a kit dadája hazafelé visz a nőne- 
velö intézetből a gyámjához, aki férjhez 
akarja őt adni. De a kicsinek van egy a ne­
velőintézeti bálban keletkezett ideálja "s Páris 
utczáin elszökik a dadájától a házasság elől. 
Ez a szökés és a kergetés a dada által : ez a 
darab. Anzsela egy vén szeladon (Vedress) 
gondjaira bízza magát. Ennek a lakásáról a 
művészbálra, innen egy hires kocsmába kerül 
s az egész utat a gyámja által neki szánt fia­
tal emberrel teszi meg, a nélkül, hogy a köl
csönösen egymásnak szánt fiatalok ösmernék

ok kell a honossági tisztviselőkhöz. A sors­
it u z á s. A sorshúzás sorozó-járásonként, és 
csak az 1-ső korosztályban összeirt i(jakra 
nézve, eszközlendő. Ezen sorshúzás, a járásbeli 
tisztviselőnek s a községek elöljáróinak jelen­
létében fog megtörténni s határnapjául 1888 
évi január 5-ik napja délelőtti 9 órája tűze­
tik ki, megjelenési hely a városháza kis ta­
nács terme. A kik bármi okból akadályozva 
volnának a sorshúzáson megjelenni, azok he­
lyett netalán! meghatalmazottjuk, vagy az il­
lető község elöljárója fog sorszámot huzni : a 
mely az összeirottra nézve, azon tekintetben, 
vájjon a sorhadhoz, a póttartalékhoz, vagy a 
honvédséghez lesz-e beosztandó, a hivatalból 
való állításnak vagy az öröklött mezei gazda­
ság birtoklása czimén az ujoncz jutalék helyett 
is póttartalékba való beosztásnak eseteit ki­
véve, — a véd kötelezettség egész idejére 
irányadó leend. Az összeirt hadköteleseknek 
tehát a sorshúzásra nem kell szükségkép sze­
mélyesen megjelenni. (Bővebb felvilágosítással 
a falragaszok szolgálnak.)

* Felolvasókor A felolvasókor 
tegnapi estélyének egyetlen tárgya vöd, Dr. 
Holländer Dezső ur művelődés-történelmi ta 
nulmánya a reklámról, mely ismerteti a 
reklámot az ő, a közép, az uj s a legújabb 
korban A vonzó nyelven irt, érdekes s több 
helyen humorisztikus müvet Karczag Vilmos 
ur olvasta fel. A szép számú közönség nagy 
figyelemmel hallgatta a müvet, melyből egy 
részletet mai számunkban közlünk.

* Szent Halifax híveinek. Meghívás. 
„A debreczeni korcsolyázó-egylet“ 
f. hó 27-én vasárnap d. e. 10 órakor a város­
háza nagy tanácstermében rendes tiszt­
újító közgyűlést tart, melyre az egy­
let rendes tagjai ez utón is tisztelettel meg­
hivatnak. Az újonnan aláirt — de csak a vá­
lasztmány által felvett — rendes tagok szin­
tén meghivatván jelen lehetnek, azonban sza­
vazataikat csupán a tisztujitásban gyakorol­
hatják. Azon meglepő érdeklődés, mely a jég- 
pályahelyiségnek a nagyerdőre áthelyezése foly­
tán a nagyközönségnél tagként, tömeges jelent- 
kezesben nyilvánul, az aláírási Ívnek szélesebb 
körben terjesztését szükségessé tette, e czél- 
ból az aláírási iv, az elnökségnél jelentkezésre, 
az illető lakására is elvitetik. Ez alkalommal 
szükséges megjegyezni, hogy az 1885/9. három 
éves czyklus utolsó éve következvén, ez évbe 
ni aláírás csak egy évre kötelező. Bendes tag 
csak önálló férfi lehet 3 frt évi tagsági dij —
1 frt egyszeymiindkorra szóló beiratási dij 
fizetési kötelezettség mellett. Kik rendes ta­
gok nem lehetnek, évenkint 3 forintot fizet­
nek. — A tagsági dij fizetése a jegyek kézbe­
sítésekor eszközlendő. — Debreczen, 1887. 
Nov. 24-én. Elnökség

* Színház. Színházunkban tegnap este 
„Az eltévedt bárányka“ czim alatt franczia 
bohózat került színre, egyike azoknak az öt­
letes, jókedvű, bolondos, leleményes színpadi

egymást Természetesen egymásba szeretnek s 
minden jó véget ér. Ez a rövid meséje a bo­
hóságnak, mely ugyan nem oly ügyes, mint a 
„Ninische“, „Tricoch és Cacolette“ s még 
egy két franczia bohózat, — de a szép 
számú közönség előtt — 
folytonos derültség között került színre. Margó 
Czélia több csinos dalt énekelt, melyeket za­
josan megtapsoltak, egyet meg is ujráztak — 
Kedves naivitással játszott s a darabot épp 
úgy megkedveltette Debreczeuben, mint a nép 
sziuháznál, a hol a szerepet ő alkotta meg. 
Vedress Gyula pompás roue volt. Kivülök 
Z i 1 a h y Gyula játszott zseniálisan egy fran 
czia Mádi Simít ; B é k é s s y Bózsa tempera 
mentumo.san egy tenyeres talpas szolgálót 
Bónaszéky egy mulatságos színházi or 
vest ; Juhai olyan ügyesen adott egy inast 
hogy az első felvonás végén őt is erősen hív­
ták Ez a legjobb inas alakítás, a mit ily fajta 
szerepekben a vidéken láttunk. „Jól megálltak 
helyüket“ H a 1 111 a i, Püspöki, kisebb 
szerepeikben pedig H e g y e s i, 
nár, Gulyás. — Az összjáték ma valószí­
nűleg tökéletesebb lesz ; tegnap a társalgási 
hang gyakran hibított. némely jelenetben (p 0. 
Margó Czélia és Zilahv Gyula vacsora-jelenete 
a IV. felv.-ban) nagyon is nyújtva lett — sok 
volt a jóból, /askosságok is vannak a darab­
ban — éppen nem rejtegették. — Eendezés 
jó volt.

♦Zichy Géza gróf északi útjáról 
szerencsésen hazatért. Hangversenyezett Dáni­
ában (többek közt az udvarnál is az orosz 
czái ott tartózkodása idején), Svédországban 
és Norvégiában, mindennütt telt házak előtt 
és brilliáns eredménynyel ; útjáról ^számos 
rendjelet s többek között két középkeresztet 
is hozott magával. Az anyagi eredmény is 
nagy volt ugyan, de a bevételek egy harmadát 
rendesen a vállalkozók követelték maguknak 
költségek fejében, másik harmadát mindenféle 
helyi jótékonyczélu intézetek könyörögték el
tőle, s harmadik harmaddal egyszerűen _
adósai maradtak.

♦ Báli (tánczvigalmi) meghívóit, 
táncrendek belépti jegyek a legdíszesebb 
kiállítás es Jutányos árak mellett készíttet­
nek Kutas! Imre könyv- és kőnyomdájában, 
Dehreczenben, fópiacz, Sz. Nagy Károly ház. 
Vidéki megrendelések a lehető legrövidebb idő 
alatt eszközöltetnek.

♦Ügyvédi kamara. A debre­
ceni ügyvédi kamara Ács Nagy Ferencz 
debreczeni ügyvédet a közigazgatási szolgálatba 
lépése, és dr. Sarvay János kis-várdai ügyvé­
det kisvárnál a járáshiróvá történt kinevez 
tetése folytán, a kamara lajstromából kitörölte.

Eljegyzés. Pataky József ur el 
jegyezte Debreczenszky Vilma kisasszonyt, a 
jó hírnevű zongora tanítónőt. Áldás a frigyre !

♦ Uj dalegyletet lesz alkalmunk 
hallani a jövő hó elején. - A kereskedő if­
jak dalköre ugyanis deczember első felében 
tartja a Korona1 szállodában első dalestélyét, 
ekkor lép először a nyilvánosság elé ezen ifjú 
egylet. Városunk kereskedő ifjúsága a dalkör 
megalakításával ismét bebizonyította azt, hogy 
mindazon eszközöket, melyek a magyar szel­
lem terjesztését czélozzák, felhasználja, hogy 
hivatását nemcsak mint kereskedő, de mint jó 
hazafi is betölthesse Hosszú életet és virág­
zást kívánunk e dalkörnek.

♦ Az Ér mellék védekezése.
özemben azon rengeteg pusztítással, melyet a 
filokszera az országban és közelebbről az — 
Ermelléken elkövet, végre az érdekelt szőlö- 
birtokosság védelemre készül. Dövényi Pál ügy­
véd és jeles borász meghívására f hó 20-án 
Székelyhidou a kaszinó nagy termében népes 
értekezlet tartatott, melyen a székelyhídi 
meghívott szőlőbirtokosok csaknem teljes szám 
ban megjelentek. -Dévényi Pálin- 
ditványára egyértelmüleg megállapodás léte­
sült hogy egy megfelelő szölótelep létesit- 
tetik, melyen közvetlen termő, továbbá be- 
0 tható amerikai ellentálló szőőfajok nevel­
tetnek. P e n k e r t Mihály indítván vára az 
említett czélra részvénytársaság alapittatik. - 
Az alapszabály kidolgozására nyomban bi- 
zottság választatott a következő tagokból :
hWf P-\ényi, Pá'’ Mvzó Pándly József, 
bizottsági tagok : Gróf Stubenberg József, dr.
Warhman Lipót, Galambos Antal, Penkert 
Mihály. Pataky Ferencz, Schvartzer Emil, 
randly József, Hamvay Ferencz és dr. Hor­
váth József Egyidejűleg az alapszabály-te r- 
y zet bemutatása é> megá lapitására f. év 
decz. 3-ik napja tűzetett ki. - Az értekezlet 
lelkesen fogadta az ügyet és hihető, hogy a 
tirv létesülése esetén megmentóje lesz borá­
szatunknak A telep el fogja látni a részvé­
nyeseket közvetlen termő és beoltott ellent­
álló gyoaeres vesszőkkel, a netán! felesleg 
pedig a vevő közönség rendelkezésére fog 
állani. A részvény-tőke egyelőre tízezer frt 
lesz, esetleg több is. Az eszme itt annyira 
kedvezően fogad tátik, hogy a részvények gyors 
elhelyezése bizton remélhető.

' Iparosok és kereskedők 
figyelmébe. — A magyar kir. állam­

vasutak, a magyar-északkeleti vasút, a Buda- 
pest-pécsi, a Mohács-pécsi, és Pécs barcsi vas­
utak, a magyar-nyugoti vasút, a kir szab. 
Pécs-barcsi vasút, az első magvar-gácsországi 
vasút, a csász. kir. szab. kassa-oderbergi vasút, 
a m. kir. államvasutak diósgyőri gépgyára az 
1888 évre szükséglendő különféle leltári tár­
gyak és szükségleti czikkek szállításának biz­
tosítására pályázatot hirdetvén, megkeresték a 
kamarát, hogy e körülményt az illető szállitó- 
képes iparosok és kereskedőknek megfelelő 
módon tudomására hozza. Midőn e felhívásnak 
ezennel eleget teszünk, egyszersmind értesit- 
tetnek az ezen pályázatok iránt érdeklődő ke­
reskedők és iparosok, hogy úgy az egyénidül 
kiadott s a részletes feltételeket magukban 
foglaló hirdetmények, valamint a beszerzendő 
anyagok, szükségleti czikkek és leltári tárgya­
kat elő tüntető jegyzékek és ajánlati minták a 
kereskedelmi és iparkamara hivatalában (hat- 
van-uteza, saját ház) a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. — Megjegyezzük végül, hogy 
az ajánlatok beadására kitűzött határnapok a 
in. kir. államvasutak pályázatára nézve i887. 
deczember 15-én; az cs. kir. szab. kassa-oder- 
bergi vasút pályázatára nézye decz 1-én és 
deczember 5-én; az első magyar-gács-o szági 
vasút pályázatára nézve november 25-én; a 
magyar-északkeleti vasút pályázatára nézve 
november 29 én járnak le. \ Budapest pécsi; 
pécs-barcsi és mohács-pécsi vasutak szükség­
leti czikkeinek szállítására nézve pedig az 
ajánlatok az I, cs. kir szab. duna-gőzhajózási 
társaság Bécsbeu székelő igazgatóságához kül­
dendők be. — Debreczen, 1887 november 
22-én — A kereskedelmi és iparkamara.

* Vállalkozók figyelmébe. 
A császár kir közös hadügyminisztérium a 
katonák részére 1888-ik évben szükséglendő 
ruházat és felszerelési czikkek szállításának 
biztosítására pályázatot hirdetvén, ezt azon 
megjegyzéssel tesszük közhírré, hogy az ide­
vonatkozó s a részletes feltételeket tartalmazó 
hirdetmény a kereskedelmi és iparkamara hi­
vatalában a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők. Felemlítjük egyszersmind hogy az aján­
latok beadására kitűzött határidő f. évi dec/.
1 én jár le Debreczen 1887. november 23. 
A kereskedelmi és iparkamara.

* A debreczeni helyi vasút 
részvénytársaság vasárnap rendkívüli közgyű­
lésén Simunffy Sámuel az igazgatóságban viselt 
elnöki tisztéről lemondott s helyébe Kardos L 
kereskedő lett megválasztva.

*Ab. újvárosi orszAgutrej-
t e l m e. Pénteken reggel mint B. újvárosról 
irjáK a Debreczen b. újvárosi országúton az 
árok parton egy agyon lőtt embert találtak, 
ki az alsóbb néposztályhoz tartozottnak lát­
szott. Mellette hevert egv hatlövetű forgó­
pisztoly. — A hullát beszállították a b. 
újvárosi községházához hol felbonczo ták - 
A körülmények a mellett szólnak, hogy a 
szeiencsétlen, kibön Orosz János b újvárosi 
illetőségű s a debreczeni földeken szolgáló 
gulyás bojtárra ismertek maga lőtte agvon 
magát. Szája össze volt roncsolva s mellén 
is véres seb tátongott. A valószínű öngyil­
kosság oka ismeretlen.

♦Elgázold s. ÁltalánosSa panasz a deb­
reczeni bérkocsisok gyors hajtása miatt. A város 
legélénkebb ponjain oly gyorsan hajtanak, hogy 
alig lehet előlük kitérni. Ma d, e. a főtéren 
a 21 ik sz. bérkocsis ily gyors hajtás követ 
keztében elütött egy gyereket, - kinek azon­
ban szerencsére — az ijedtségen kívül 
egyéb baja nem történt. A vigyázatlan bérko­
csist rendőri utón büntetik meg

Húsárak megállapítva s bejelentve 1887. 
évi nov hó 23 tói 30-ig — 30 kr. Erdei 
Jánosnál morgó-uteza 587. sz. alatt. 32 kr. 
Kolb Jakabnál péterfia ntcza G87 sz. alatt 
£-36 kr Rácz Györgynél Cz-gléd utcza 
^o99. sz. a. 34 kr. Erdei Ferencznél Csapó- 
utcza 240. sz. a., bárány-uteza 2284. sz. a 
Balog Jánosnál Mester-utza 137 sz ajatt 
Csapó-utcza 471. sz. a., 36 kr Rácz György­
nél csapó-utcza 10. sz. a rózsatér 10. sz 
a., Erdei Jánosnál sas-uteza 3. és 18. sz. a. 
Hatvan utcza 1517. sz. a., Szentesi Jánosnál 
rózsa tér 11. sz., Szt. Anna ut--za 2267. sz. 
44 kr a hál om izraelita székben a piaczon. 
Minden többi bejei. 19 mészárszékben pedig 
40 kr. Jegyzet : Magyar Gábor három 
székében 1 kiló hús nyomtaték nélkül 8 
krral drágább.

G y ászjelentés Mély bánatba 
borult > fájdalomtól lesújtott szívvel tudatjuk 
a íeledhetlen nő, jó édes anva, és nagyanyánk 
néha, polgár Polgári Sándonié szül. 
Vida Sára asszonynak f. 1887. évi november 
10 24-én, reggeli 7 órakor, életének 56-ik, 
öoldog házassága 37-ik évében 3 napi súlyos 
betegség után bekövetkezett gyászos elhunytál.
A boldogulnak földi részei, í. hó 25-én d. u.
2 órakor fognak előbb a péterfia-utezai 1219. 
sz. házunknál, majd az ev. ref. nagytemplomban 
tartandó gyászszertartás után, a péterfiai 
temetőben örök nyugalomra letétetni. Mely 
végtisztességtételre rokonainkat, barátainkat 
és ösmerőseinket tisztelettel meghívjak. — 
Deoreczen, 1887. nov. 24. A megboldogultnak 
terje : özv. polgár Polgári Sándor, gyermekei : 
polgár Polgári András, nejével Vass Eszterrel 
es gyermekeivel ; Polgári Zsuzsánna, férjével 
Ukros Jánossal ; több rokonok nevében is. — 
Béke hamvaira !

* Találtatott aSzéchényi-utczán egy 
tajték pipa. Tulajdonosa — kellő igazolás mel­
let átveheti a Il-ik kér. rendőrkapitány­
ságnál. J

nőnket. A beteg fájdalmat érez a mellben és 
az oldalakban éa néha a hátában. — Levert 
álmosnak érzi magát a beteg ; szájize rossz, 
különösen reggelenként. Ragadós nyálka bo­
rítja a fogakat. Az étvágy hiányos. — Olyan 
érzése van, mintha gyomorban súlyos teher 
volna; néha gy.nge izgatottság érezhető a 
gyomorszájban, mely azonban táplálék által 
nem elégíthető ki. A szemek beesnek, a ke­
zek s lábak hidegek és tapadó izzadsággal 
bevonvák. Kevés idő múlva köhögés kö­
szönt be, eleinten szárazon, néhány hónap 
múlva azonban zöldes színű köpette! össze­
kötve. E közben a beteg levertnek érzi ma­
gát,. és az alvás semmi üdülést sem látszik 
nyújtani. Rövid idő múlva ideges izgatottság 
áll be és gonosz előérzetek gyötrik. Szédülés 
és oly érzés fogja el, ha hirtelen feláll, mintha 
forogna vele minden. A belek eldugulnak. A 
bőr száraz éa időként forró ; a vér megsürü- 
södik és pang : a szemefehérje sárga bevona­
tot nyer ; a veseváladék kevesbedik és sötét 
szinü, állás után üledé' et rakva le. Gyakran 
felbüffen a bevett táplálék a gyomorból, ma d 
savanyú, majd édes es ízzel ; ez gyakran he­
ves szívdobogás és fulladozási rohamoktól 
kísértetik, a látás gyengül s színes pontok 
látszanak a szem előtt lebegni, nagy levertség 
és rendkívüli gyengeség erzete jelentkezik. 
Ezen tünetek felváltva vannak jelen. — Nem 
tévedünk, ha azt mondjak, hogy az ország 
lakkos ságinak közel fele szenved ezen beteg­
ség; valamely fokozatában. — A SHAKER 
EXTRACT oly kép hat az emésztő szervek 
érjanyagára, hogy az átalakítja a gyomorba 
jutott tápszert, oly anyaggá mrly képes a 
gyenge testnek táplálékot nyújtani, meLnek 
követke?menye a jó egészség. Ezen szer ha­
tása a csodával határos. — Millió és mi Hó 
üvege ív adatnak al évente országunkban s a 
kedvező eredményeket bizonyító Viíai-átok 
tanúskodnak gyógyító erejéről. Százai a külön­
böző nevű betegségeknek erednek a rossz 
emésztésből, és ha ezen egy baj elmúlt, a 
többi betegségek is eltűnnek, mivel ezek 
csak a valódi betegség kórtünetui, ennek 
gyógyszere a shaker extrakt és seigal labdacs. 
Ezrei a bizonyítványoknak kétségbe von katlanul 
bizonyítják gyógyító hatását. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy üveg ára I frt 20 kr. 
Egy doboz Seigel-labdacs 20kr. üti gyarorazági 
főraktár : Török József gyóg»szertárában 
Budapest, király-uteza 12 , s álttia kapható 
Magyarország minden gyógyszertár,, ?an. Debre- 
czenben Dr. Rotachnek Emil.Gölti Nándor éa 
Balázs Ödönnél.

Debr. Színház.
25-énHolnap, pénteken, 1887. nov. 

bérletfolyamban :

BROTER8 VILSON
testvérek angol torna-mii és ok és
SIGNOKINA ADELE

a „spanyol légkirálynő~
első fellépte.

Felelős szerkesztő Gáspár Tmr-© 
_j£igHő_ Kutasllmre

6585 szám

a-

és

x Ezen ország nemzeti betegsége a rossz 
emésztés ; modernélet és modern főzés vol ak 
6 b*j 88fWi, mely váratlanul lep meg ben

1887.

Árverési hirdetmén y.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a debreczeni 
air. járásbíróság 13783j87. számú vé^z^s 
által Fáik Ottó debreczeni lakos javára 
Burgholdt Lajos debreczeni lakos ellen 50 
frt — kr. töke, ennek 1887 év juöus 
hó 9. napjától számitandó 6 °j0 kam 
tai és eddig Összesen 34 frt 68 kr. per 
költség követelés erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás alkalmával biróilag fe- 
iiilfoglalt és 585 forint 90 krra becsült 
szoba bútorok, kávéházi és konyhai fel­
szerelvények, egy biliárd golyókkal 
botokból álló ingóságok nyilvános ár­
verés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 13061/887 sz. ki- 
küldést rendelő végzés folytán a helyszí­
nén vagyis piacz-utcza 2142 sz. a. leendő 
eszközlésére 1887-dik év deczember hó 
l-ső napjának dél után 3 órája határi­
dőül kittizetik és ahoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 
107 £-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108 §-ában meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Debreczen 1887-ik évi novem­
ber hó 21-ik napjá !,

Sugár Gyula.
kir. bírósági végrehajtó.
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TEMETKEZÉSI INTÉZET DEBRECZENBEN.
wmmmmmm iggSli aJv’vS/a

Van szerencsénk a nagyérdemű t. ez. közönségnek szives tudomására hozni hogy helyben számos év óta ienálló temet­
kezési intézetünket, tekintettel az e téren városunkban is tapasztalható fokozatos haladasra, a mai kor kivana.maiho p .

egészen újonnan rendeztük be.
Pontos és méltányos eljárásunk folytán szerzett bizalomnál fogva, melylyella kegyelete» érzületü gyászoló felek üzletünket 

már eddig is kiváló pártfogásban részesítették és részesítik, tekintettel kívántunk lenni a n. é. közönség érdekere s intézetünkben j 
kitűnő minőségű, első Tangii gyári telepekről származó sírkövekből

litlliskllii M

A sírköveket 6 forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, sőt gyári árban bocsátjuk a t. 
közönség rendelkezésére.

Üzleti viszonyaink, széles körű előnyös összeköttetéseink és helyzetünknél fogva hangsúlyozni kívánjuk, hogy intéze­
tünkben egyszersmind a legegyszerűbbtől kezdve a legdíszesebbig

ÉRGZ KOPORSÓ-RAKTÁRT
tartunk fenn, mely koporsók a helyben létező gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében sem az árra, sem a kiállításra nézve 

<(£j j||| velünk senki nem versenyezhet; azon helyzetben vagyunk ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat 6 forinttól kezdve a legkülönbö- 
zőbb árban gyári áron szolgáltatjuk.

Elvállaljuk továbbá: temetések rendezését, haílottas kocsijaink a legszerényebb igényeknek is megfelelők ; disz 
HH és üveges kocsink a íokozattabb kívánalmakat is kielégíti.

Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél egyedül a mi Intézetünk nyújtja azon előnyt, hogy ate- 
IH metések alkalmával a gyászoló családnak ingyen és minden dij nélkül bocsát rendelkezésére egy e czélra szerzett |H|

gyászkiséreti magán kocsit.
Midőn ezeknél fogva intézetünket, mely az . igényeket minden irányban egyedül kielégíteni képes, a nagyérdemű t, közönség 

szives figyelmébe ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, hogy intézetünkben a temetésekhez szükséges
iftiincteHLiteiitiii iei,

mely úgy minőség, mint jutányosság tekintetében más helybeli készítményt jóval fölülmúl, a legpontosabban szolgálunk ki.
Kérve további nagybecsű pártfogását.

Tisztelettel

FODOR J. és GEBAUER
temetkezési intézet, — érczkoporsó gyár- és sirköraktár — tulajdonosok

Debreczenben.

LEGJÜTÁNYOSABB ÁRAK.

Iparhatóságilag engedélyezett 
ÖNKÉNTES ÁR VERES.

Vác. szerencsém a nagyérdemű közönség 
tudomására hozni, hogy a liáné István 
úrtól átvett és föntmaradt áruezikkeket folyó 
hó 24-től kezdve árverés utján eladatom.

Piacz-utcza 2144. szám alatt.
Teljes tisztelettel

WENGER LAJOS.

Ti

férfi-szabó §
DEBRECZEN, Piacz-utcza 2143, sz. a S

S
Ajánlja mélyen tisztelt vevőinekés a t. ez. közönségnek az őszi 

és téli idényre dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel- és ^ 
külföldi szövetekben, nemkülönben hazai gyártmányú brassói és gácsi m 
posztókban szives megtekintés és megrendelésre. jp

Ajánlja továbbá ^

kész férfi-ruha raktárát f
melyben szokott jutányos árak mellett, nagy és szép választókban Q
kaphatók — a saját műhelyében készült — ^

őszi felöltők, öltönyök, téli kabátok, köpenyek, J
utazó bundák 9

és egyéb férfi ruházatok.

E*lll<MMHweeee»eeeeeee@eee#seeB5

A pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzlete
Budapest, Dorottya utcza 1. sz.

ajánl az

1887. deczember hó 1-ón
leendő húzáshoz

^-sorsjegyeket
Készpénzfizetés melle tt a hivatalos napiárfolyamon.

Részletfizetésre:
3 drbot 18 havi részletre á. 1 frt. 83 kr. 
5 »I® „ „ „3„23„

10 „ 18 „ „ „ 6 e 46 „
Már az első részlet lefizetése után az eset­
leges nyeremény kizárólag a részletiv tu­

lajdonosát illeti.

Debreczenben megrendelések Feldmann B. urnái adhatók fel.

SORSJEGYEK
évenként 3 húzás 

LEGKÖZELEBBI HÚZÁS

1887 deczember l-én
100 00011

KERTÉSZ.
Alólirott, mint a ki úgy 

konyha, mint virág, szóval a ker­
tészet minden ágában alapos képes 
séggel bir, ajánlja magát a hely­
beli vagy közel vidéki gazda kö­
zönség figyelmébe.

'lek. Vecsey Imre urnái egy 
folytában hat évig működvén, ki 
képességemről kívánatra kellő iga­
zolást ad.

A n. é. közönség becses figyel­
mébe magamat ajánló p,

Szabó Sándor
kertész.

Vecsey Imre urnái.
1887. Nyomatott KUTA8I IMRE kduyvnyomd&iAbaa.

T. ez. e
Van szerencsém a nagy érdé- .

mü HÖLGYKÖZÖNSÉGNEK becses 2
tudomására adni, hogy raktáram a 
tulterheltetése és a saison előre- . 
haladottsága folytán a legizlése- ! 
sebb és finom kiállítású

női és gyermek-kalapokat J
20%-kal olcsóbban mint a gyár- ® 
ban, áruba bocsátom.

Minél számosabb látogatási í 
kérve, maradtam kiváló tisztelettel J

Emerich Arnold, 1
a megyeház mellett.
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